
Episode 7 śloka 6



āroha : स म1 ग3 म1 ध2 िन3 स  

• The sixth śloka of soundarya laharī is composed and rendered in rāgā vasanta.

• vasanta is derived from the 17th Mēlakartha Suryakāntam.

• It is a vakra-auḍhava-shāḍhava rāgā in jāti.

rāgā vasanta

avaroha : स िन3 ध2 म1 ग3 (र1 स



The healing benefits of 
rāgā vasanta
• vasanta symbolizes the 'spring season'. It induces inner feelings of 

happiness, love and compassion.

• Therapeutically, rāgā vasanta can be used to help alleviate depression, 
emotional distress, upliftment of mood, and overall general well-being



śloka 6
धनुः पौ'ं मौव+ मधुकरमयी प0 िविशखाः
वस6ः साम6ो मलयम9दायोधनरथः ।
तथा>ेकः सव@ िहमिगCरसुते कामिप कृपाम्
अपाGाHे लIा जगिददमनGो िवजयते ॥

dhanuḥ pauṣpaṁ maurvī madhukaramayī pañca viśikhāḥ
vasantaḥ sāmanto malayamarudāyodhanarathaḥ|
tathāpyekaḥ sarvaṁ himagirisute kāmapi kṛpāṁ
apāṅgātte labdhvā jagadidamanaṅgo vijayate || 06 ||



● Manmatha (Kamaraja) attained the ability to entice the 
whole world with his charm because of the blessings 
and grace of Devi.  

● Adi Shankara voices in the sixth śloka that - since 
Manmatha is the main rishi (drśtāra) of 'kādividyā' (one 
of the foremost Śrividya schools of worship), he has 
rightly attained the ability and skill to charm this entire 
world.

Context



धनुः पौ'ं
dhanuḥ pauṣpam

The bow is made of flowers

मौव+ मधुकरमयी
maurvī madhukaramayī

The bow string is made of honey bees

प0 िविशखाः
pañcha viśikhāḥ

The arrows are only five in number

वस6ः साम6ः
vasantaḥ sāmantaḥ

The assistant is vasanta (season of 
Spring personified)

मलयम8त्
malayamarut

Breeze from the Malaya mountain 
(laden with the fragrance of 
sandalwood found there by poetic 
convention)

आयोधनरथः
āyodhanarathaḥ

is his war chariot 

तथािप
tathāpi

Even then 

एकः
ekaḥ

he is alone by himself

िहमिगAरसुते !
himagirisute!

Oh Daughter of the Snowy Mountain 
(Himalayas personified as 
Himavan)!

ते अपांगात्
te apāṅgāt

from the corner of Your eye 

कामिप कृपां
kāmapi kṛpām

inexpressible compassion 

लFा
labdhvā

he having obtained

इदं सवI जगत्
idam sarvam jagat

on this entire world

अनंगः
anaṅgaḥ

he is without a body 
(Manmatha/Kamadeva) 

िवजयते
vijayate

he gains victory over everything (with 
his cupid work of Kama)

Word-to-word meanings



“O Daughter of King of mountains clad with snow! Despite Manmatha being 
without a body, he equipped with a bow made up of flowers that is fragile, 
his bowstring made up of honey-bees, he possesses only five flower arrows, 
the spring season is his minister and assistant, the breeze filled with the 
fragrance of sandal trees as his chariot, with all these inabilities to win any 
kind of war, Kama conquers the entire world all alone, just because he 
receives his grace full of inexpressible compassion from the corner of Your 
eyes”.

bhāvārtha



• Adi Shankara’s perspective of the sixth śloka is that Manmatha can conquer the whole world 
with his power of love. He gets this power only due to Devi’s compassionate glance.

• Spiritual interpretation – caution to the seekers not to fall victim to the acts of Manmatha
(personification of desire).

• Adi Shankara talks about the ‘mind’ which is subtle and is easily afflicted with sensory 
pleasures. 

• A sādhaka should have the willpower to fight against the mind and fill it with the pure thoughts 
of Devi. When the sādhaka’s mind is connected with Devi, he stays in the state of ānanda
(bliss). He sees Devi within and Her in the form of all the material and non-material objects. 

Important pointers



Deep meditation on both the vāk and artha of this śloka
first helps the sādhaka to realize the cosmic power of 
Dēvī, who provides everything to the Trimurthis to 
create, protect, and destroy the universe, which is made 
of the 36 tattvās. He moves to understand that the dust 
emanating from Devi’s feet is enshrined in each atom 
that constitutes the matter in this universe.

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


